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  قتل؛ جسدي در بشكه 
   )هاي گفتاري و نوشتاري در نامه و پيامك شناسايي مجرم از طريق ويژگي(

ناپديد  2ل ساله در يوركشيرچه 1در يك عصر تابستاني، جولي ترنرِ 2005در سال 
ساعت  .كرد زندگي مي 3جولي در شفيلد. مادري جذاب و صاحب دو فرزند بوداو  .شد

را به  خانه 4جولي به همراه هاوارد سيمرسنشش بعد از ظهرِ روز سه شنبه هفتم ژوئن، 
 رجـولي د  .چهار سال بود كه جولي با سيمرسـن رابطـه داشـت    .قصد خريد ترك كرد

ها اغلب شاهد بودند كه سيمرسن بـا   اش با سيمرسن محتاط نبود و همسايه بطهامورد ر
سيمرسـن   جـولي و  .رساند مد يا او را به خانه ميآ مرسدس بنز خود به دنبال جولي مي

   .رفتند تا آنها را از مدرسه به خانه بازگردانند ها مي يكديگر به دنبال بچه حتي با
زنـدگي  واقع در بيست مايلي جنـوب شـفيلد    6محله دربيشير 5سيمرسن در كرسوِل

. به تدريج نگـران شـد   7نو دارِ تا ساعت يازده شب، جولي به خانه بازنگشت .كرد مي
اتومبيل به خانه سيمرسن برود، مرسدس بنزِ سيمرسن بيرون خانه  اتصميم گرفت ب ندارِ

 .نشـد در خانه هيچ چراغي روشن نبود و اثـري از سيمرسـن ديـده     پارك شده بود اما
سـه و بيسـت و دو    چهار ساعت بعد يعنـي سـاعت   .دارِن با نااميدي به خانه بازگشت

                                                            
1. Julie Turner 
2. Yorkshire 
3. Sheffield 
4. Howard Simmerson 
5. Creswell 
6. Derbyshire 
7. Daren 
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تحقيقـات در  . او خبـر ناپديـد شـدن جـولي را گـزارش كـرد       ،دقيقه صبحِ چهارشـنبه 
هنوز اثري از ، اما تماس گرفته شداعضاي خانواده با هاي محلي آغاز شد و  بيمارستان
  .جولي نبود
  :ن پيامكي به شرح زير دريافت كردروز بعد، دارِ بعدازظهر

Stopping at jills, back later need to sort my head out
1 

شناخت و جولي هرگز  نمي 2زيرا فردي را با نام جيل دارن مفهوم اين پيام را نفهميد
يامك از آن بعلاوه، دارن شماره تلفني را كه پ. نام جيل را در تلفن خود ثبت نكرده بود

دانست كه جولي همواره نگران فرزندانش است  دارن مي .شناخت ده بود، نميفرستاده ش
  .رفت و هرگز بدون خبر، جايي نمي

در  .او مجدداً به كرسوِل رفتند ي عصر همان روز، دارن و برخي از اعضاي خانواده
. كردنـد  حياط خانه سيمرسن، آتشي روشن بـود و دو مـرد بـا يكـديگر صـحبت مـي      

زيرا اثري از جولي  كرسول را ترك كردو دارِن  ه را جدي نگرفتسيمرسن چندان قضي
  :روز بعد دارِن پيامكي ديگر به شرح زير دريافت كرد. نيافت

Tell kids not to worry. Sorting my life out. be in touch to get some things
3
 

قـع  ، پليس به ملاقات سيمرسن در محل كسب وي وادروز بعبعد از ظهر  2ساعت 
او تماس  هبا تلفن همرا سيمرسن آنجا نبود و يكي از كاركنانِ وي .رفت 4در چسترفيلد

يكي از افسرها با سيمرسن صحبت كرد و او گفت تا نيم ساعت يا كمـي بيشـتر    .گرفت
   .گردد به محل كار خود برمي

بعد از تاخيري طولاني، پليس مجدداً با سيمرسن تماس گرفت و از او پرسـيد كـه   
 .راهبندان مانده است رسد و او در جواب گفت كه در ر ديرتر از زماني كه گفته ميچقد

   .آمد رد رنِجرفو با اتومبيل در ساعت سه و نيم بالاخره

                                                            
  .پيش جيل هستم، بعداً برمي گردم تا به مشكلاتم رسيدگي كنم: ترجمه اين عبارت 1.

2. Jill 
تا خبر در دسترس باشيد . رسم به امور زندگي مي. ها بگو كه نگران نباشند  به بچه: ترجمه اين عبارت3. 

  .بدهم
4. Chesterfield 
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مند بـود   به جولي علاقه سيمرسن .سيمرسن راهگشا بود هاي از نظر پليس، صحبت
 پليس از او خواست كه .دو معتقد بود كه جولي بايد دارِن را ترك كند و با او زندگي كن

از يكي براي كار خـود   ،داشت هسيمرسن دو تلفن همرا .تلفن همراهش را تحويل دهد
  .كرد و تلفن ديگر صرفاً براي تماس با جولي بود استفاده مي

 از جـولي در عصـر روز قبـل   كـه ظـاهرا    ها، پيامكي وجودداشت در يكي از تلفن
  :دريافت شده بود

Sucker.im stopping at my friends.guess who. Why do you think I wanted to 
rush back. Don’t bother looking for me.1  

هايي كه با  در پرونده .شد انجام داد كاري زيادي نميديگر  ها با خواندن اين پيامك
كـه   هـا نامـه وجـوددارد    ده معمـولاً  ها بجاي متن پيامك متون مكتوب سروكار داريم،

و اغلب شما  هايي با اين اندازه هميشه ساده نيست كار با نمونه .ا واژه داردهركدام صده
يكـي از موانـع   را و آن  منـد هسـتند   ها گله شناسان از اندازه اين داده نزبا يد كهوشن مي

   .العاده است ، اين اندازه فوقدرمقايسه با اين پرونده. دانند ميمؤلف  شناسايي
هاي جالـب مـتن ايـن پيامـك،      يكي از ويژگي .دهايي وجوددار بااين حال شباهت

در  "Sucker.im stopping at my friends".: اسـتفاده از نقطـه بجـاي ويرگـول اسـت     
  .ذاشته شودگانتظار داريم بجاي نقطه، ويرگول  Sucker چنين مواردي، بعد از واژه

ا آنهـا نامـه ر   .اي در خانـه سيمرسـن پيـدا كـرد     ، پليس يك نامه پنج صفحهعلاوهب
در ايـن نامـه بـه    . ، ظاهراً نامه براي شخص خاصـي نوشـته نشـده بـود    بررسي كردند

از  .بخرد 2ه نام مايكب اي اشاره شده بود كه سيمرسن قصدداشت آن را از فردي اسلحه
  .شد كه سيمرسن قصددارد خود و جولي را بكشد اين نامه اينگونه استنباط مي

ي از نقطه بجـاي ويرگـول وجـوددارد    هاي نمونهنيز همانند متن پيامك در اين نامه 
  :مانند

Well. A week on Since my first letter of disaster
3
 

                                                            
خوام زود  كني مي چرا فكر مي. حدس بزن كي. خونه يكي از دوستام هستم. هي: ترجمه اين عبارت 1. 

   .خودت اذيت نكن و دنبالم نگرد. برگردم
2. Mike  

  ]گذره مي[يك هفته پس از نوشتن نامه بدبختي من . خُب: ترجمه اين عبارت. 3
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Oh god what a tangle. But she is not getting away with my life
1 

زيرا راهي وجـود نـدارد    ت چندان راهگشا نيس هرچند اين ويژگي به خودي خود
تنهـا چيـزي كـه     .نقطه بجاي ويرگـول را تخمـين زد  كه بتوان بسامد وقوع استفاده از 

  .دانم چقدر نادر است اما نمي توان گفت آن است كه اين ويژگي نادر است مي
در دو  sortبـااين وجـود واژه    .چيز بخصوص ديگري در متن پيامك وجودنداشت

  :توجه من را جلب كرد پيامك زير
Stopping at jills, back later need to sort my head out 
Tell kids not to worry. Sorting my life out. be in touch to get some things 

بـا  هـا   سـاعت ، سپس از پليس خواستم تا كپي از نوارهاي بازجويي را به من بدهد
 درسـت هنگـامي كـه    .چيـز زيـادي در آنهـا وجـود نداشـت      .گوش دادمبه آنها دقت 
اي شـنيدم كـه يكـي از افسـرها از      ف كنم، جملهخواستم گوش دادن به نوار را متوق مي

اش با جولي سؤال كرد كـه چـرا ايـن دو بـا يكـديگر زنـدگي        سيمرسن درمورد رابطه
 :سيمرسن پاسخ داد. مند بودند هردو به يكديگر علاقه كردند باوجود آن كه نمي

She was on heavy medication and she said when she’d got her head sorted 

out and sorted her life out then it would happen.
2 

زده كرد و مجبور شدم چندين بار ايـن پاسـخ سيمرسـن را     اين جمله من را حيرت
 head sorted out…sorted: گوش دهم تا نسبت به آن چه كه شنيده بودم مطمئن شوم

her life out’  ‘ اين دو عبارت 

‘sorting one’s head out’ و ‘sorting one’s life out’    واقعاً متـداول نيسـتند زيـرا
زندگي آنها آنقدر بد و مشكل شده اسـت كـه بايـد     كنند كه تعداد كمي از افراد تاييد مي
مسـلماً دو عبـارت    ]اسـت  sort منظـور اسـتفاده از واژه    [. اوضاع را سروسامان دهد

‘sorting things out’ و‘sorting every things out’   امـا رايج هسـتند  sorting one’s 

head out’ and ‘ sorting one’s life out’ ‘ در آن زمان با بررسـي   .بسيار نادر هستند

                                                            
  .ره اما او از زندگي من كنار نمي. اي ريخته  آه خداي من چه اوضاع بهم :ترجمه اين عبارت. 1
گفت هنگامي كه بتواند مشكلاتش را حل كند و  كرد و مي او به شدت دارو مصرف مي: ترجمه اين عبارت. 2

  .شود اوضاع را سروسامان دهد اين امر ميسر مي
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 ’sorting my life out ‘اي، تنها يك نمونه از عبارت  صد ميليون واژه 1ي در يك پيكره
 وجودداشـت و   ’sorted his life out ‘در بررسي ديگر تنها يكبـار عبـارت    .را يافتم

sorted my life out’  ‘و‘sorted his/her life out’    هـا   در بررسـي  .اصلاً يافـت نشـد
با جستجو در وبگـاه گوگـل، بيسـت و سـه     .  وجودنداشت ’sort ~ head out‘ ي نمونه
ايـن  . بدست آمـد  ’sorted my head out‘و ششصد نمونه  ’sorted my life out ‘هزار 

  .ار نادر استبسيدوم كه عبارت  دهد امر نشان مي
 ’headو  ’sorting out one’s life‘باهم آيـي ايـن دو عبـارت     آنچه كه نادرتر بود

one’s ‘ اولدر مـتن   .جالب ديگر ترتيب اين دو عبارت است ي نكته .در يك متن بود 
 ’life being sorted‘و در مـتن بعـدي عبـارت    head being sorted‘ ’عبارت ها پيامك

بنابراين، نه تنها ايـن   .خورد جويي نيز همين ترتيب به چشم ميدر متن باز. وجودداشت
، بلكـه همـان ترتيـب نيـز     ها وجوددارد دو عبارت موجود در بازجويي در متن پيامك

  .لحاظ شده است
هـاي بـين زبـان مكتـوب و شـفاهي       البته من از اين موضوع آگاهم كه ما با تفاوت

اما حتي اگر اين . هستيم نه يك پيامك ، همچنين با دو متن پيامك روبروسروكار داريم
من گزارش خـود را بـه   . بسيار تصادفي است حاضر ي ، پديدهموضوع هم مطرح باشد

هـا را نوشـته    گفتم كه به احتمال بسيار زياد سيمرسن متن پيامك بازجو دادم و نافسرا
ف با اين گزارش آنها بدين نتيجه رسيدند كه احتمال بازگشت جولي بسـيار ضـعي   .است
پرونده قتل اي كه تا كنون تحقيق درباره مفقود شدن يك فرد بود تبديل به  پرونده .است
  .شد

هـا   پليس سـاعت  .اكنون جستجو براي يافتن جولي يا جسدش شدت پيدا كرده بود
بـا   بعلاوه تمام اعضاي تـيم موظـف بودنـد   . حومه بين كرسول و شفيلد را جستجوكرد

 پلـيس  .و كار سيمرسن در منطقه را زيرنظر بگيرنـد  مداربسته تمام كسب هاي ونيزيلوت
 ـ تصويري كـه بـه كـرار    .سيمرسن تحقيق كرد از دوستان و مشتريان يبسيار از س از پ

                                                            
به طور مثال از . گويند شود، پيكره مي فراهم ميشناسي  به مجموعه متون مختلفي كه براي تحقيقات زبان 1.

  .مكالمات تلفني مردم انگلستان در عرض يك سال،  يك پيكره زباني بدست آمد
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اي  رد رنجر نقـره و، تصوير يك فثبت شده بوددر تلويزيون مداربسته  جولي مفقود شدن
  .در پشت آن يك بشكه نفت قرار داشت بود كه

از يكي از مشتريان خود خواسـته   مفقود شد، سيمرسندرست همان شبي كه جولي 
كرد  دعا مياسيمرسن . در زمين او مدفون كندنفتي را  ي بشكه بود كه در صورت امكان

 .خواهد پليس از اين مطلب آگاه شـود  و نمي در اين بشكه چندين سلاح وجوددارد كه
جولي بود بـا  با  در همين زمان كه سيمرسن. سيمرسن را رد كرد ي مشتري خواستهاين 

اين زن دختر بيست ساله يكـي از مشـتريان سيمرسـن    . زن ديگري ارتباط برقرار كرد
سيمرسن ايـن دختـر را اغـواء     رد رنجر قرار داشت،ودرحالي كه بشكه در پشت ف .بود

 در بشـكه نفـت  پـس از جسـتجو و تعقيـب     .كرد تا بشكه را در انبار پدرش قرار دهد
پلـيس جسـد جـولي را در همـان بشـكه يافـت        .شـد يافـت   ]آهن[ محوطه ضايعات

  .بود كشته شدهكه از ناحيه سر با گلوله  درحالي
 ـ  درحالي كه جسد جولي در بشكه رد رنجـر  واي يافت شد كه سيمرسـن آن را در ف

بطـور   و ، مدعي بود كه جولي اسـلحه را در داشـبورد پيـدا كـرده    ه بودكرد خود حمل 
اي را كه تنها چند هفته قبل نوشته  نامهاً سيمرسن اما ظاهر .تصادفي خود را كشته است

اي روبرو شـد   با متن نامه و تا حدي حيرت زده شد هنگامي كهفراموش كرده بود بود، 
  :كه در آن به اسلحه و شليك اشاره شده بود

ه او تنها خرج و دغدغ ترسم ظاهراً جولي درمورد مشكل مالي نگران نيست من مي
 .رسـيم  بينم كه داريم به نقطه آخر مـي  شقانه دوست دارم اما ميمن او را عا. كردن است

  .كه نامه تايپ شود منتظرمفقط نويسم و  من در صحت عقل اين نامه را مي
دانـم كـه كـدام راه را بـروم؟      و نمـي  بيـاورد؟  گذارد كه اسـلحه را  مايك زمان مي
  .استسريع و آسان خوشبختانه هردو 

براي افسران آشكار شد كـه سيمرسـن از   نفت،  ي هپيش از پيدا كردن بشكبنابراين 
 ، بعلاوه او درمورد موقعيت مالي خود نگران بودمايك يك اسلحه درخواست كرده بود

، افسران باور نكردند كـه جـولي   به همين دليل .دانست و جولي را مقصرِ اين مشكل مي
ي سيمرسـن را  ها نيز گفته ، دوستان و خانواده جوليهيئت منصفه .خودكشي كرده است
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گذشت، در هشـتم نـوامبر    درحالي كه كمتر از شش ماه از مرگ جولي مي .ندباور نكرد
آقاي جاستيس  .به حبس ابد محكوم شد 1سيمرسن در دادگاه شفيلد كراون 2005سال 
محكـوم   هنگامي كه سيمرسـن  .دست كم بيست و پنج سال حبس پيشنهاد كرد 2پيچرز

شد و درمورد حكـم   اش ديده نمي رگ جولي در چهرهپشيماني بابت م ي شد هيچ نشانه
تلفن همراهي كه از آن پيامك ارسال شده  .صادر شده هيچ احساسي از خود نشان نداد

  .يافت نشد بود، هرگز
  يادداشت

پيامـك داراي  . آميختـه كلمـات ناميـد    ي شايد بهتـر باشـد كـه پيامـك را شـيوه     
  .هاي زبان گفتاري و نوشتاري است ويژگي

  

                                                            
1. Sheffield Crown 
2. Justice Pitchers 


